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Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of
the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the
country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly
emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilized
efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It
recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the
opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all
Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution
to ‘Viksit Bharat’. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a
comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics
of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and
writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to
pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also
familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters made through their
combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides
examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help
students in their language development and cognitive skills.
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HOW TO USE THE ANGAMI PRIMER

Under the National New Education Policy, 2020 and National Curriculum Framework, 2022,
arrangements have been made for imparting education in mother tongue, home language, local
language and regional language for children of three to eight years of age. There are numerous
benefits in imparting education in the learners’ mother tongue. This inculcates the sense of love
for their mother language to the children. With this perspective, the Central Government has
made arrangements to impart Bal Vatika to children of 3 to 6 years and basic literacy at primary-
primary level to children of class I-11. It focuses on the development of children's oral language
by removing their silence through local songs and stories. This is being done through the story
telling and conversation practices. Along with this, language teaching book is also being used for
children's voice introduction, alphabet introduction, reading and writing practice.

Teaching children in the mother tongue from Bal Vatika level to class Il can develop
creativity and imagination power along with their intellectual development. The meaningful
method of how children can gradually learn Hindi and read and write in English language along
with learning to read and write in their mother tongue has been written in detail in the National
Curriculum Framework, 2022. In this book, vocabulary from children's culture and environment
has been collected and given space.

The basic goal of multilingual education is to increase the proficiency of reading and
writing in the state language by starting the children to read and write from the home language.
Presented in Angami and English languages, this book has been prepared for teachers and
students of Angami of Nagaland state. There are four major steps to fundamental literacy. In the
first step, intellectual development of children is done through stories, stories and pictures. After
that, for language teaching, children are introduced to the interaction of objects as well as words.
Letters arranged in words are recognised. In this synonym, children learn to de-code individual
letters. Through decoding, children understand the interaction between sound and letter. The basic
points of how to read the language education book are written below.

Sound Introduction: Children will look at the picture and say the name of the object.
Teachers will ask, what sound does the name of the picture begin with? For example, seeing the
picture 'Areisi', it starts with the 'A’ sound, children will recognise this.

Letter Introduction: The teacher will first tell the children how the letter ‘A’ looks. Out
of some of the given words, 'A" is asked to identify the letter. Out of three or four words, children
will pronounce the sound of the letter ‘A" and practice writing the letter "A'.

Reading: Children will speak words in their own language by looking at pictures.
Children will read 'Areisi' by running their finger from left to right of that word. By reading other
words and where 'A' is in the words, children will recognise and pronounce 'A'. The teacher will
tell the children, where ‘A’ is, at the beginning, middle and end of the word.

While reading 'A' on the black board, the teacher will also write three or four other words
along with the word 'Areisi”. He will ask the children to read words and recognise letters.
Children will be able to recognise these words by looking at the pictures in the book. Children
will feel comfortable reading it in their mother tongue.

Writing: Teachers will first teach children to write ‘A’ of the word 'Areisi'. Teachers will
show you how to move the pen to write from left to right. After that, the children will write 'A'
themselves in the blank space given in the book and by looking at the alphabet. Teachers will
assist in this while children read and write.
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Puocha rhiepiekezhiiko meho di thechii khakeshiko nu rhie
dojushlie:

Puocha pedou

Puocha pephi

Puocha pepe 1

Puocha pepe 2

Puocha rithou 1 :

Puocha rihou 2 :

Si kezhii: Kepethako bu kikemhie di kethusei theze di thechi
khakeshiiko nu puocha rhietuo shikeci pethashi morosuo.
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ANGAMI LESHUKHU
(Angami Alphabet)

KHUCA (Vowels)
PUOKHU KEZHAU (Capital letter)

A E I O U U
PUOKHU KECUYO (Small letter)
a e 1 o0 u

KHUCA-MEVI (Semi-vowels)
PUOKHU KEZHAU (Capital letter)

WA YE
PUOKHU KECUYO (Small letter)
wa ye

KHUNIE (Consonants)
PUOKHU KEZHAU (Capital letters)

BU Cu DU FU GU
HA JU KU LU
M N
PU RU SuU TU VU ZU

PUOKHU KECUYO (Small letters)
bl cl du fu gu
ha  jd ki ld
m n
pua rd su td vl zU




Arelsl

Groundnut

Alapa geinu kiya dziekha
keliepflya.

Niaki niathutsa nu par.
Shizha rapfu-e puo zie
teimekieya.

Alapa Niaki Shiuzha
Left hand ring finger Sun Crow




.« | Bengenuo

Tomato

Boukhruo-e boukrhuo
boukhruo idi ruoya.

Theba nu ba ruleilieya.
Shibe pie lie valieya.

Boukhruo Theba Shiube
Owl Chair Chaff




Cu

Necklace

Care kecukezha nyiya.
Keclca cuct menuolie

Ruci yie kekreikecl nyi.

Food Bean




. DzU

Dzunuo kedzuko cu vi.
Thedzie cha sekecl rei
nyiya.

Thudoko zha seya.

DzUunuo Thedzie Thudo
Taro Hand Ox




Thevo puo yie kectkezha
nyi.

Temvi-e nha pete clya.
Chumerie kemerieu cl Vi.

S

Chimerie

Garlic




Fira nyiepou kezivi puo.
Tefu kifikhro ki pfhe ba.

Tepfi puo phi puo dzie
kembhietouya.

Bougainvillea




. Guorunuo

Gakhro khro puo se galho Iho.

Ganyagarako donu ganya
puore kenyi puo.

Seyie pete nu Ahng nyi phre.

Ahng

Roselle Vegetable Governor

Ganyagara




Hutu rayo-e hutututu idi
ruoya.
Tehie nunu dzi krieya.

Pfhesei gei puozie thenie

baya.

Hutu

Pfhesel

Cuckoo

Rainbow




Chiekru khunuoyo puo mo
gei puo hu nyiya.
Keriemisi pfhe misi pfhe

mhielieya.

Kell seibo meli vi se.

Chiekru

Keriemisi

Porcupine

Bamboo gun

Squirrel
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Jokhrel

Green

Juatho juthuo meyaya.
Kijuthou gei pera kra se.

KijUu-ue ta niaki whi baya.

Kijtthou Kijt

Angami spade

Mountain Earth
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. Khurhu

Leopard

Khube bepie nhasidzi chiya.

Dzukhou dzi tekhou dzi ki \
mesakuo.

Tekuo mie pie pfhenei chiya. || _'

S e

Dzikhou
Pond Sheep
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‘e Lalho

Datura

Lhako mu ga kesa pie galho
lhoclya.

Telha pete lhawe chilieya
mo.

Bel kemouko cl vi se.

_hako

Uncooked rice Rice crop Passion fruit
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Viesu pie mesu chu di dzi
dipflya.
Themvikoe theva zieshiya.

Muduram kemouko ci vi.

b
h - .

Muduram

Bottle gourd Star

Guava

14




Noula pie nhicumia nei
chulieya.

Unyieto gei unyie keriya.
Tinyhd puo phi puo dzie ju.

Noula Unyieto

Ear

15




Tso khunuoko donu
kekuotho puo.

Khouvie tathu cu vi se.
Shdro puo tsa
shulieyakezha khunuo puo.

1w atltny
Khouvie

Elephant Chives

16




Pekrie kezi
kemetoupie kepeya.

Nyiepou puopou pou ba.
Kepruo tei gei pruo tuo.

Pekrie

Nyiepou

Kepruo

Snow

Flower

Aeroplane

17




RiclU nu khuo kect nyi phi.
Kijurazhako zivithorya.
Kier ta vi seyakezha
Khunuo puo.

Rucu Kijurazha Kier

Stream Valley Horse

18




Seibo

Tree

Shiko tshuko kecukezha
chiya.

Theshinyo riinyo kemetei puo.
Ketsa nu ha khunuo kekra
baya.

oy

& N M

Theshunyo

Sand

Forest

19




Thega khunuo kezha puo.
Tathu tathuct chusi pekraya. | &
Thatshu si puokou prou

prieprieya.

Tathu

Pickle

Jackfruit

20




Utsu gei utsitha ba.

Khunuo khurinuoko uko zho

VI.

Tekhou nu tekhu vorya mo.

Utsu

Khunuo

Tekhou

Head

Animal

Paddy field
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Ubou

Naga drum

U huo rinyu vi seya.
Ruli cha tuo ruleiya.
Thovi pera kezha puo.

U Rl

Thovu

Song Buffalo

Hornbill
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Vaprd ha viadzi rhi mhieya.

Uvo vori phicl vi mo.

Khriva pie khrtphi chiya.

Vapra Khriva
Jungle fowl Neck Glass
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Wikia ha se hiekia chu di

pieya.

Dzi bu sei petsewa ro seiko

rdwi votaya.

Rina keweko pie nawe isiya.

it

14745
Wikia RUwi Nawe
Mithun horn Crooked Old village
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Yakou

Naga traditional
bed

Keya pera kezha puo.

Themia u yho kekrei phre.

Seyieko nu Leacy nyi phre.

Yho

Keya

Strong

Eagle

25




/U

Powder

Zhietenuo su seivazhie ki

CU.

Prazhuki nu themia kekra

baya.

Thezu yie kekreikecl nyi.

=

: /ﬂ =3

N i
Zhietenuo Prazhuki
Knife Hostel Rat

26




MHAPHRUKHUKO (Counting Numbers)

Puo ?)
Kenie )/)

Se 999

Dia 9999

Pengou (99999

Sorou | 999DYY
Thenie (9999999
Thetha (99999999
Thepfi | 999999999

© 0O N oo B~AwWw DD

=
o




0999999999

11 Kerepuo |5
12 |Kerekenie 3399999999
13 |Kerese ggg@@@@@@@
14 |Keredia ggggﬁﬁ@ﬁﬁ@
15 |Kerepengou %%39)9)9)9)9)
16 |Keresorou ggggggwo)@
17 |Kerethenie gggggggﬁﬁ@
18 |Kerethetha ggggggggﬁﬁ
19 Keetnepts | 500000009
20 |Mepfil 0999999999

0999999999
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ENGLISH LESHUKHU
(English Alphabet)

B C D
G H |

L M N
Q R S
u Vv W
X Y Z

E
J
O
T
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ePathshala

Step-by-Step guide for users to access e-resources

linked to QR Codes

The coded box placed on the first page of every chapter is called quick Response (QR) Code. It will help you to
access e-resources such as audios, videos, multi-media, texts, etc. related to themes given in the chapter. The
first QR code is to access the complete e-textbook. The subsequent QR codes will help you access the relevant
e-resources linked to each chapter. This will help you enhance your learning in a joyful manner

Follow the steps given below and access the e-Resources through your smartphone or tablet using
ePathshala CisvEik

e N\ rr )

LR —1 X —] ( LR — ) o ) )
= © o
@ e
=
= = =
. ® ) e ) (e ) L e )
Install ePathshala .
Scanner app Qg?:f)rd?ggavr:g::lg PI:;%::atr:;er Select and click Use available
i Play S -
ror:nd 2); e:‘ore window QR code on the link e-Resource

DIKSHA

Download DIKSHA app from Google Playstore and follow the steps given below
and access the e-Resources through your smartphone or tablet using DIKSHA &

( © w— \ ( O w— \ ( O w— \ f O w— \ ( © w— \
T G T
S by —— W=
S e I S g
= | Jpis e E
A | | e -2 e ——
| —— — | S——
_ ©® »_ e »_0e »_ 0 I 3 ¥
Select Choose your role: Grant access Tap to scan Focus camera Click to Play
preferred Student and allow app the QR code on the QR QR code
language or Teacher permissions code in specific
textbook e-resource(s)

urces using DIKSHA on desktop or laptop follow the step stated belo
source: mmrﬂnamﬁmmﬁemﬂemmwmm




PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR
BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT (Phase-1)

SCHEDULED LANGUAGES

1 | ASSAMESE 9 |KONKANI 17 | SANSKRIT
2 | BENGALI 10 |MAITHILI 18 | SANTALI

3 | BODO 11 | MALAYALAM 19 | SINDHI

4 | DOGRI 12 |MANIPURI 20 | TAMIL

5 | GUJARATI 13 |MARATHI 21 | TELUGU

6 | HINDI 14 |NEPALI 22 | URDU

7 | KANNADA 15 |ODIA

8 | KASHMIRI 16 |PUNJABI

NON - SCHEDULED LANGUAGES

1 | ADI 20 | KINNAURI 39 | MISING
2 | ANAL 21 | KISAN (KUNHU) | | 40| mizo
3 | ANGAMI 22 | KODAVA 41| MoGH
4 | A0 23 | KOKBOROK 42 | MUNDARI
5 | BHILI (VASAVA) 24 | KOLAMI 43 | NYISHI (NISSI)
6 | BHUTIA 25 | KONDA 44 | RABHA
7 | BISHNUPRIYA 26 | KORKU 45| RAI
MANIPURI 27 | KORWA 46 | SHERPA
DEORI 28 | KOYA 47 | SAVARA (SORA)
9 | DIMASA 29 | KuI 48 | SUMI (SEMA)
10 | GADABA (GUTOB) | [ 3¢ | kui 49 | TAMANG
11 | GARO 31 | KURUKH 50 | TANGKHUL
12] HALBI 32 | KUZHALE 51 | TANGSA
15 | HMAR (KHEZHA) 52 | TIWA (LALUNG)
14 | JATAPU (KUVI) 33 | LEPCHA =
15 | JUANG 34 | LIANGMAI T
16 | KABUI 35 | LIMBU
17 | KARBI 36 | LOTHA
18 | KHANDESHI 37 | MAO
KHARIA 38 | MISHMI (IDU)
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